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	EB 333
	Wichtige Hinweise
	: Verletzungsgefahr!

	Einbaumöbel vorbereiten
	Elektrischer Anschluss
	Gerät einbauen
	1. Gerät ganz in das Einbaumöbel einschieben.
	2. Transportsicherung an der Tür entfernen. Gerät mittig ausrichten.
	3. Gerät mit der Wasserwaage exakt waagrecht ausrichten.
	4. Gerät mit den beiliegenden Schrauben beidseitig oben befestigen.

	Ausbau
	1. Gerät spannungslos machen.
	2. Befestigungsschrauben lösen.
	3. Gerät leicht anheben und ganz herausziehen.

	Ú Installation instructions
	Important notes
	: Risk of injury!

	Preparing kitchen units
	Electrical connection
	Fitting the appliance
	1. Push the appliance all the way into the built-in unit.
	2. Remove the transport securing device from the door. Centre the appliance.
	3. Using a spirit level, position the appliance so that it is perfectly level.
	4. Secure the appliance at the top on both sides using the screws provided.

	Removal
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Undo the securing screws.
	3. Lift the appliance slightly and pull it out completely.


	Ö Montážní návod
	Důležité pokyny
	: Nebezpečí úrazu!

	Příprava vestavěného nábytku
	Elektrické připojení
	Montáž přístroje
	1. Spotřebič úplně zasuňte do vestavné skřínky.
	2. Odstraňte přepravní pojistku na dvířkách. Vyrovnejte spotřebič.
	3. Vyrovnejte spotřebič pomocí vodováhy přesně do vodorovné polohy.
	4. Pomocí přiložených šroubů připevněte spotřebič na obou stranách nahoře.

	Demontáž
	1. Odpojte přístroj od zdroje napětí.
	2. Povolte upevňovací šrouby.
	3. Přístroj mírně nadzvedněte a zcela vytáhněte.


	× Monteringsvejledning
	Vigtige henvisninger
	: Fare for tilskadekomst!

	Forberede køkkenelementet
	Elektrisk tilslutning
	Indbygge apparatet
	1. Skyd apparatet helt ind i indbygningsskabet.
	2. Fjern transportsikringen ved døren. Centrer apparatet.
	3. Indjuster apparatet ved hjælp af et vaterpas, så det står fuldstændig vandret.
	4. Fastgør apparatet foroven i begge sider med de vedlagte skruer.

	Demontering
	1. Gør apparatet spændingsløs.
	2. Løsn fastgørelsesskruerne.
	3. Løft apparatet en smule og træk det helt ud.


	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	Σημαντικές υποδείξεις
	: Κίνδυνος τραυματισμού!

	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Ηλεκτρική σύνδεση
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή εντελώς μέσα στο εντοιχιζόμενο έπιπλο.
	2. Απομακρύνετε την ασφάλεια μεταφοράς στην πόρτα. Κεντράρετε τη συσκευή.
	3. Ευθυγραμμίστε τη συσκευή με το αλφάδι ακριβώς οριζόντια.
	4. Στερεώστε τη συσκευή με τις συνημμένες βίδες επάνω και από τις δύο μεριές.

	Αφαίρεση
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός τάσης.
	2. Λύστε τις βίδες στερέωσης.
	3. Σηκώστε λίγο τη συσκευή και τραβήξτε την εντελώς έξω.

	Indicaciones importantes
	: ¡Peligro de lesiones!

	Preparación de los muebles de montaje
	Conexión eléctrica
	Instalar el aparato
	1. Introducir el aparato en el mueble de montaje hasta el tope.
	2. Retirar el seguro de transporte de la puerta. Centrar el electrodoméstico.
	3. Nivelar el electrodoméstico en posición exactamente horizontal con un nivel de burbuja.
	4. Fijar el electrodoméstico con los tornillos adjuntos.

	Desmontaje
	1. Dejar el aparato sin tensión.
	2. Soltar los tornillos de fijación.
	3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo por completo.

	Olulised nõuanded
	: Vigastuste oht!

	Integreeritava mööbli ettevalmistamine
	Ühendamine vooluvõrguga
	Seadme paigaldamine
	1. Lükake seade mööblisse täielikult sisse.
	2. Eemaldage ukse küljest transporditugi. Tsentreerige seade.
	3. Kontrollige seadme asendit vesiloodi abil.
	4. Kinnitage seade komplekti kuuluvate kruvide abil mõlemalt poolt ülalt.

	Lahtiühendamine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Keerake lahti kinnituskruvid.
	3. Kergitage seadet pisut ja tõmmake täiesti välja.


	Ý Asennusohje
	Tärkeitä vihjeitä
	: Loukkaantumisvaara!

	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt
	Sähköverkkoon liittäminen
	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kokonaan kalusteeseen.
	2. Poista kuljetustuet luukusta. Kohdista laite keskelle.
	3. Suorista laite vesivaa'an avulla täsmällisesti vaakatasoon.
	4. Kiinnitä laite mukana toimitetuilla ruuveilla molemmilta sivuilta ylhäältä.

	Kaapistosta purkaminen
	1. Katkaise laitteesta virta.
	2. Irrota kiinnitysruuvit.
	3. Nosta laitetta hieman ja vedä ulos.


	Þ Notice de montage
	Remarques importantes
	: Risque de blessure !

	Préparation des meubles
	Raccordement électrique
	Pose de l'appareil
	1. Poussez l'appareil à fond dans le meuble d'encastrement,
	2. Retirez les cales de transport sur la porte. Centrez l'appareil.
	3. Alignez l'appareil exactement à l'horizontale en utilisant le niveau à bulle.
	4. Fixez l'appareil de chaque côté au moyen des vis incluses.

	Dépose
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Desserrer les vis de fixation.
	3. Soulever légèrement et extraire entièrement l'appareil.


	à Upute za montažu
	Važne napomene
	: Opasnost od ozljede!

	Priprema ugradbenog elementa
	Električni priključak
	Ugradnja uređaja
	1. Uređaj umetnite do kraja u ugradbeni element.
	2. Skinite transportni osigurač na vratima. Uređaj izravnajte.
	3. Uređaj izravnajte točno vodoravno pomoću libele.
	4. Uređaj pričvrstite isporučenim vijcima gore na obje strane.

	Demontaža
	1. Odvojite uređaj s napona.
	2. Otpustite pričvrsne vijke.
	3. Uređaj lagano nadignite i u potpunosti ga izvucite.


	ø Instruksi pemasangan
	Catatan penting
	: Bahaya cedera!

	Mempersiapkan unit dapur
	Sambungan listrik
	Memasang peralatan
	1. Dorong peralatan hingga masuk ke unit bawaan.
	2. Lepas perangkat pengaman transport dari lantai. Posisi peralatan di tengah.
	3. Menggunakan waterpas, posisikan peralatan agar benar-benar rata.
	4. Pasang dan kencangkan peralatan di bagian atas pada kedua sisi menggunakan sekrup yang disediakan.

	Pelepasan
	1. Putuskan sambungan peralatan ini dari pasokan listrik.
	2. Lepas sekrup pengaman.
	3. Angkat peralatan sedikit dan tarik keluar.

	Indicazioni importanti
	: Pericolo di lesioni!

	Preparare il mobile ad incasso
	Allacciamento elettrico
	Installare l'apparecchio
	1. Spingere completamente l’apparecchio nel mobile da incasso.
	2. Rimuovere dallo sportello i dispositivi di protezione per il trasporto. Centrare l'apparecchio.
	3. Mettere l'apparecchio perfettamente in piano servendosi di una livella a bolla d'aria.
	4. Fissare l'apparecchio da entrambi i lati in alto con le viti fornite in dotazione.

	Smontaggio
	1. Staccare l'apparecchio dalla corrente.
	2. Svitare le viti di fissaggio.
	3. Sollevare leggermente l'apparecchio e sfilarlo completamente.

	მნიშვნელოვანი მითითება
	: დაზიანების რისკი!

	ჩასაშენებელი ავეჯის მომზადება
	ელექტრული შეერთება
	დანადგარის მორგება
	1. დანადგარი მთლიანად შესვით ჩასაშენებელ ავეჯში.
	2. მოხსენით სატრანსპორტო დამცავები კარიდან. დააყენეთ დანადგარი შუაში.
	3. დანადგარი თარაზოს მეშვეობით ჰორიზონტალურად სწორად გაასწორეთ.
	4. დანადგარი თანდართული ხრახნებით ორივე მხრიდან ზევით დაამაგრეთ.

	მოხსნა
	1. გამორთეთ დანადგარი დენის წყაროდან.
	2. მოუშვით სამაგრი ხრახნები.
	3. მსუბუქად ასწიეთ დანადგარი და სრულად გამოიღეთ.
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	Негізгі ескертулер
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі!

	Кіріктірме жиһаз дайындау
	Электр желісіне қосу
	Құрылғыны орнату
	1. Құрылғыны толық жиһаз ішіне жылжытыңыз.
	2. Есіктегі тасымалдау сақтандырғышын алып қойыңыз. Құрылғыны ортада деңейлестіріңіз.
	3. Құрылғыны уровеньмен көлденең деңгейлестіріңіз.
	4. Құрылғыны жинақтағы бұрандамен екі жағынан жоғарысында бекітіңіз.

	Ажырату
	1. Құрылғына кернеуден босату.
	2. Бекіту бұрандаларын шығарыңыз.
	3. Құрылғыны аз көтеріп толық шығарыңыз.


	ä Montavimo instrukcija
	Svarbios nuorodos
	: Pavojus susižeisti!

	Baldo, į kurį montuojamas prietaisas, paruošimas
	Elektros jungtis
	Prietaiso įmontavimas
	1. Visą prietaisą įstumkite į baldą, į kurį montuojamas prietaisas.
	2. Nuimkite ant durelių esančią transportavimo apsaugą. Prietaisą išlygiuokite centre.
	3. Prietaisą tiksliai horizontaliai išlygiuokite gulsčiuku.
	4. Pritvirtinkite prietaisą pristatytais varžtais abiejose pusėse viršuje.

	Išmontavimas
	1. Atjunkite prietaisą nuo įtampos tiekimo šaltinio.
	2. Atlaisvinkite tvirtinimo varžtus.
	3. Šiek tiek kilstelėkite prietaisą ir ištraukite jį.


	å Montāžas instrukcija
	Svarīgi norādījumi
	: Savainojumu risks!

	Iebūvēšanai paredzētās mēbeles sagatavošana
	Elektropieslēgums
	Ierīces montāža
	1. Pilnībā ievietojiet ierīci iebūvējamā mēbelē.
	2. No durvīm noņemiet transportēšanas stiprinājumu. Novietojiet ierīci vidū.
	3. Izmantojot līmeņrādi, novietojiet ierīci precīzi horizontāli.
	4. Abās pusēs augšdaļā nostipriniet ierīci ar komplektācijā iekļautajām skrūvēm.

	Demontāža
	1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
	2. Atskrūvējiet stiprinājuma skrūves.
	3. Nedaudz paceliet un pilnīgi izvelciet ierīci.


	é Installatievoorschrift
	Belangrijke aanwijzingen
	: Risico van letsel!

	Inbouwmeubel voorbereiden
	Elektrische aansluiting
	Het apparaat inbouwen
	1. Duw het apparaat helemaal terug in het inbouwmeubel.
	2. Transportbeveiliging van de deur verwijderen. Het apparaat centrisch uitrichten.
	3. Het apparaat met een waterpas exact horizontaal uitrichten.
	4. Het apparaat met de bijbehorende schroeven boven aan beide kanten bevestigen.

	Het uitbouwen
	1. Haal de spanning van het apparaat.
	2. Draai de bevestigingsschroeven los.
	3. Til het apparaat iets op en trek het er helemaal uit.

	Viktige henvisninger
	: Fare for personskader!

	Forberedelse av kjøkkenskapet
	Elektrisk tilkobling
	Montere apparatet
	1. Skyv maskinen helt inn i skapet.
	2. Fjern transportsikringen på døren. Innrett apparatet slik at det er midtstilt.
	3. Juster apparatet med et vaterpass slik at det står helt vannrett.
	4. Fest apparatet oppe på begge sider med de vedlagte skruene.

	Demontering
	1. Koble apparatet spenningsløst.
	2. Løsne festeskruer.
	3. Løft apparatet litt og trekk det helt ut.


	ë Instrukcja montażu
	Ważne wskazówki
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!

	Przygotowanie mebli do zabudowania
	Podłączenie do prądu
	Montaż urządzenia
	1. Urządzenie całkowicie wsunąć w mebel.
	2. Usunąć z drzwi zabezpieczenie transportowe. Ustawić urządzenie pośrodku.
	3. Przy pomocy poziomicy dokładnie wypoziomować urządzenie.
	4. Za pomocą dołączonych śrub przymocować urządzenie na górze z obydwu stron.

	Demontaż
	1. Urządzenie odłączyć od sieci.
	2. Odkręcić śruby mocujące.
	3. Urządzenie lekko unieść i wyciągnąć w całości.

	Instruções importantes
	: Perigo de ferimentos!

	Preparação do móvel de encastrar
	Ligação eléctrica
	Montar o aparelho
	1. Inserir o aparelho completo no móvel.
	2. Retire os dispositivos de segurança de transporte da porta. Alinhe o aparelho ao centro.
	3. Alinhe o aparelho na horizontal com exatidão, utilizando um nível de bolha de ar.
	4. Fixar o aparelho na parte superior com os parafusos incluídos em ambos os lados.

	Desinstalação
	1. Cortar a tensão do aparelho.
	2. Soltar os parafusos de fixação.
	3. Levantar ligeiramente o aparelho e puxá-lo totalmente para fora.


	î Инструкция по монтажу
	Важные указания
	: Опасность травмирования!

	Подготовка мебели встраивания
	Электроподключение
	Встраивание прибора
	1. Полностью задвиньте прибор во встроенную мебель.
	2. Снимите транспортировочное крепление с дверцы. Выровняйте прибор по центру.
	3. Выровняйте прибор по горизонтали с помощью уровня.
	4. Закрепите прибор в верхней части с двух сторон при помощи прилагающихся винтов.

	Демонтаж
	1. Отключите прибор от электрической сети.
	2. Ослабьте винты крепления.
	3. Слегка приподнимите прибор и вытащить его полностью.


	ï Montážny návod
	Dôležité pokyny
	: Nebezpečenstvo poranenia!

	Príprava vstavaného nábytku
	Elektrické pripojenie
	Montáž spotrebiča
	1. Spotrebič zasuňte úplne do kuchynskej linky.
	2. Odstráňte prepravnú poistku na dvierkach. Spotrebič vycentrujte.
	3. Spotrebič vyrovnajte vodováhou.
	4. Spotrebič upevnite hore na obidvoch stranách priloženými skrutkami.

	Demontáž
	1. Odpojte prístroj od zdroja napätia.
	2. Povoľte upevňovacie skrutky.
	3. Spotrebič mierne nadvihnite a úplne vytiahnite.


	ð Navodila za montažo
	Pomembni napotki
	: Nevarnost telesnih poškodb!

	Priprava vgradnega pohištva
	Električni priključek
	Namestitev aparata
	1. Aparat potisnite do konca v vgradni pohištveni element.
	2. Odstranite transportna varovala na vratih. Aparat poravnajte na sredino.
	3. Aparat z vodno tehtnico vodoravno točno poravnajte.
	4. Pritrdite aparat s priloženimi vijaki na obeh straneh zgoraj.

	Demontaža
	1. Izključite aparat iz električnega omrežja.
	2. Odvijte pritrdilne vijake.
	3. Aparat rahlo privzdignite in povsem izvlecite.

	ò Uputstvo o postavljanju
	Važne preporuke
	: Opasnost od povrede!

	Pripremite ugradni nameštaj
	Električno priključivanje
	Ugradnja uređaja
	1. Uređaj u celosti stavite u ugradni nameštaj.
	2. Uklonite transportno osiguranje sa vrata. Poravnajte uređaj po sredini.
	3. Uređaj sa libelom precizno postavite u horizontalan položaj.
	4. Pričvrstite uređaj priloženim zavrtnjima, gore sa obe strane.

	Demontiranje
	1. Prekinite napon uređaja.
	2. Otpustite pričvrsne zavrtnje.
	3. Malo podignite uređaj i sasvim ga izvucite.



	ó Monteringsanvisning
	Viktigt att observera
	: Skaderisk!

	Förbereda inbyggnadsmöbeln
	Elektrisk anslutning
	Bygga in apparaten
	1. Skjut in enheten helt i stommen.
	2. Ta bort transportsäkringen på luckan. Centrera enheten.
	3. Nivellera enheten med vattenpass.
	4. Fäst enheten med de medföljande skruvarna upptill på båda sidor.

	Urmontering
	1. Gör apparaten spänningslös.
	2. Lossa fästskruvarna.
	3. Lyft litet på apparaten och dra ut den helt och hållet.


	ú คำแนะนำในการติดตั้ง
	หมายเหตุ สำคัญ
	: ระวังการบาดเจ็บ!

	การเตรียมชุดครัว
	การต่อ ระบบไฟฟ้า
	การติดตั้ง อุปกรณ์
	1. ดันอุปกรณ์เข้าช่องสำหรับติดตั้งจนสุด
	2. ถอดอุปกรณ์นิรภัยออกจากประตู วางอุปกรณ์ให้อยู่ในตำแหน่งกึ่งกลาง
	3. ใช้อุปกรณ์ปรับระดับเพื่อปรับตำแหน่งของอุปกรณ์ให้ได้ระนาบที่สุด
	4. ใช้สกรูที่ให้มาเพื่อยึดทั้งสองข้างของอุปกรณ์ให้อยู่ด้านบนสุด

	การถอดอุปกรณ์
	1. ถอดปลั๊กอุปกรณ์ ออกจากแหล่งจ่ายไฟ
	2. คลายและถอด สกรูยึด
	3. ยกอุปกรณ์ขึ้นเล็กน้อย แล้วดึงตัวอุปกรณ์ออกมาทั้งหมด


	ô Montaj kılavuzu
	Önemli açıklamalar
	: Yaralanma tehlikesi!

	Ankastre mobilyanın hazırlanması
	Elektrik bağlantısı
	Cihazın montajı
	1. Cihazı tamamen ankastre mobilya içine itiniz.
	2. Kapaktaki taşıma emniyeti tertibatını söküp çıkarınız. Cihazı ortalayarak konumlandırınız.
	3. Cihaz su terazisi kullanarak yatay olarak hizalanmalıdır.
	4. Cihaz ekteki vidalarla her iki taraftan yukarı sabitlenmelidir.

	Cihazın çıkarılması
	1. Cihazın elektrik bağlantısını kesin.
	2. Sabitleme vidalarını çözün.
	3. Cihazı hafif kaldırın ve çekerek çıkarın.


	õ Інструкція з монтажу
	Важливі вказівки
	: Небезпека травмувань!

	Підготовка меблів для вбудовування
	Під'єднання до електромережі
	Вбудовування приладу
	1. Вставте прилад повністю у нішу для вбудовування.
	2. Зніміть транспортне кріплення на дверях. Вирівняйте прилад по центру.
	3. Точно вирівняйте прилад за допомогою ватерпаса по горизонталі.
	4. Закріпіть прилад гвинтами з комплекту з обох боків вгорі.

	Демонтаж
	1. Знеструмте прилад.
	2. Відкрутіть кріпильні шурупи.
	3. Припідніміть прилад і повністю вийміть.

	÷ 安装说明
	重要说明
	: 有受伤危险!

	准备橱柜
	电气连接
	安装电器
	1. 将电器推入嵌入装置。
	2. 将运输固定设备从门上拆除。将电器居中放置。
	3. 使用水平仪设置电器水平度，使其完全水平。
	4. 用附带的螺丝将电器的顶端和两侧固定住。

	拆卸
	1. 断开电器电源。
	2. 拧开固定螺钉。
	3. 稍微抬高电器并将其完全拉出。

	重要注意事項
	: 受傷風險!

	準備廚房廚櫃
	電源連接
	安裝抽油煙機
	1. 將電器推入嵌入式櫥櫃。
	2. 將移動固定裝置從門上移除。將電器置於中央。
	3. 使用水準儀固定位置，讓電器不是傾斜的。
	4. 使用提供的螺絲將電器同時固定在頂部和兩側。

	拆除
	1. 切斷電器的電源供應。
	2. 鬆開固定螺絲。
	3. 輕輕抬高電器，再完全拉出。

	重要注意 事項
	: 受傷風險!

	準備廚房設施
	電源連接
	安裝電器
	1. 將電器推入嵌入式櫥櫃。
	2. 將移動固定裝置從門上移除。將電器置於中央。
	3. 使用水準儀固定位置，讓電器不是傾斜的。
	4. 使用提供的螺絲將電器同時固定在頂部和兩側。

	拆卸
	1. 拔掉電器 電源。
	2. 鬆開固定 螺絲。
	3. 輕輕抬高電器， 再完全拉出。






<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Euroscale Coated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 50
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


